305 HecuTte 3Ty BecCTb

1. O spread the tidings 'round,
Wherever man is found,
Wherever human hearts
And human woes abound;

1. Hecute a1y BecCTb
Be3ae, roe ntogn ecTb;
[ Ae BnauTe B cepauax
CoMHeHbe, ckopbb 1 CTpax.



Let ev'ry Christian tongue
Proclaim the joyful sound:
The Comforter has come!

[TyCTb KaXAblX, KTO XXUBET,
C BOCTOpProM BOCMOET:
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwén!



Refrain

The Comforter has come,
The Comforter has come!
The Holy Ghost from Heav'n,
The Father’s promise giv'n;

NMpuneB
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwéen!
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwén!
Cnacutenb obeluan
N B Mup Ero nocnan.



O spread the tidings ‘round,
Wherever man is found—
The Comforter has come!

HecuTte XX 3Ty BeCTb
Be3ae, roe nroam ecTb:
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwén!



2. The long, long night is past,
The morning breaks at last,
And hushed the dreadful wail
And fury of the blast,

2. YXOOUT HOYU TbMaQ,
BOCTOK ropuT 3apew,
Packpblslaca TOpbMa —
CBoboaa npen tobon,



As o’er the golden hills
The day advances fast!
The Comforter has come!

Anga cepaua mn yma
CusaeT cBeT UHOMN.
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwén!



Refrain

The Comforter has come,
The Comforter has come!
The Holy Ghost from Heav'n,
The Father’s promise giv'n;

NMpuneB
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwéen!
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwén!
Cnacutenb obeluan
N B Mup Ero nocnan.



O spread the tidings ‘round,
Wherever man is found—
The Comforter has come!

HecuTte XX 3Ty BeCTb
Be3ae, roe nroam ecTb:
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwén!



3. Lo, the great King of kings,
With healing in His wings,
To ev’ry captive soul
A full deliverance brings;

3. Moryymnun LUapb uapen
B nyuax nob6ben CBoeun
LlennTtenbHbin 6anb3am
HeceT ans Bcex ntoaeu,



And through the vacant cells
The song of triumph rings;
The Comforter has comel!

N cnbilnM 30ecb U TaMm
[ToloT cMenen, ApYy>XHeWn:
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwén!



Refrain

The Comforter has come,
The Comforter has come!
The Holy Ghost from Heav'n,
The Father’s promise giv'n;

NMpuneB
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwéen!
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwén!
Cnacutenb obeluan
N B Mup Ero nocnan.



O spread the tidings ‘round,
Wherever man is found—
The Comforter has come!

HecuTte XX 3Ty BeCTb
Be3ae, roe nroam ecTb:
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwén!



4. O boundless love divine!
How shall this tongue of mine
To wond’ring mortals tell
The matchless grace divine—

4, O puBHasa nobosb!
HeT noaxoaduwmx cnos,
Y106 CMepTHbIM paccKkas3aThb,
Kak MoxeT 6naroaaTb



nat I, a child of hell,
nould in His image shine!
ne Comforter has comel!

—H n

OTBep>XeHHbIX paboB
Ha BbICOTY NOAHATL:
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwén!



Refrain

The Comforter has come,
The Comforter has come!
The Holy Ghost from Heav'n,
The Father’s promise giv'n;

NMpuneB
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwéen!
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwén!
Cnacutenb obeluan
N B Mup Ero nocnan.



O spread the tidings ‘round,
Wherever man is found—
The Comforter has come!

HecuTte XX 3Ty BeCTb
Be3ae, roe nroam ecTb:
Nyx boXXnn Kk HaMm npuwén!
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